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4 ENGLISH

ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS
Model: TD111D

Fastening capacities Machine screw 4 mm - 8 mm

Standard bolt 5 mm - 14 mm

High tensile bolt 5 mm - 12 mm

No load speed Hard impact mode 0 - 3,000 min-1

Soft impact mode 0 - 1,300 min-1

Impacts per minute Hard impact mode 0 - 3,900 min-1

Soft impact mode 0 - 1,600 min-1

Rated voltage D.C. 10.8 V

Overall length 135 mm

Battery cartridge BL1015, BL1020B BL1040B

Net weight 0.97 kg 1.1 kg

without notice.

Intended use

and plastic.

Noise
-

Sound pressure level (L
Sound power level (L

WARNING: Wear ear protection.

Vibration
-

-
mum capacity of the tool
Vibration emission (ah

2

2

NOTE:
been measured in accordance with the standard test 
method and may be used for comparing one tool with 
another.
NOTE:
may also be used in a preliminary assessment of 

WARNING:
use of the power tool can differ from the declared 
emission value depending on the ways in which the 
tool is used.

WARNING: Be sure to identify safety measures 
to protect the operator that are based on an estima-

account of all parts of the operating cycle such as 
the times when the tool is switched off and when it is 
running idle in addition to the trigger time).

EC Declaration of Conformity
For European countries only

to this instruction manual.

SAFETY WARNINGS
General power tool safety warnings

WARNING: Read all safety warnings and 
all instructions. Failure to follow the warnings and 

Save all warnings and instruc-
tions for future reference.
mains-operated (corded) power tool or battery-operated 
(cordless) power tool.
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Cordless impact driver safety 
warnings

1. Hold power tool by insulated gripping sur-
faces, when performing an operation where 
the fastener may contact hidden wiring. 

could give the operator an electric shock.
2. 

Be sure no one is below when using the tool in 
high locations.

3. 
4. Wear ear protectors.
5. Do not touch the bit or the workpiece immedi-

ately after operation. They may be extremely 
hot and could burn your skin.

6. Keep hands away from rotating parts.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.
WARNING: DO NOT let comfort or familiarity 

with product (gained from repeated use) replace strict 
adherence to safety rules for the subject product.
MISUSE or failure to follow the safety rules stated in this 
instruction manual may cause serious personal injury.

Important safety instructions for 
battery cartridge

1. Before using battery cartridge, read all instructions 
and cautionary markings on (1) battery charger, (2) 
battery, and (3) product using battery.

2. Do not disassemble battery cartridge.
3. If operating time has become excessively 

shorter, stop operating immediately. It may 
result in a risk of overheating, possible burns 
and even an explosion.

4. If electrolyte gets into your eyes, rinse them out 
with clear water and seek medical attention right 
away. It may result in loss of your eyesight.

5. Do not short the battery cartridge:
(1) Do not touch the terminals with any con-

ductive material.
(2) Avoid storing battery cartridge in a con-

tainer with other metal objects such as 
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water 
or rain.

A battery short can cause a large current 

breakdown.
6. Do not store the tool and battery cartridge in 

locations where the temperature may reach or 
exceed 50 °C (122 °F).

7. Do not incinerate the battery cartridge even if 
it is severely damaged or is completely worn 

8. Be careful not to drop or strike battery.
9. Do not use a damaged battery.
10. The contained lithium-ion batteries are subject 

to the Dangerous Goods Legislation require-
ments. 

For commercial transports e.g. by third parties, for-
warding agents, special requirement on packaging and 
labeling must be observed. 
For preparation of the item being shipped, consulting an 

observe possibly more detailed national regulations. 

battery in such a manner that it cannot move 
around in the packaging.

11. Follow your local regulations relating to dis-
posal of battery.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.
CAUTION: Only use genuine Makita batteries. 

Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that 
have been altered, may result in the battery bursting 

also void the Makita warranty for the Makita tool and 
charger.

Tips for maintaining maximum 
battery life
1. Charge the battery cartridge before completely 

discharged. Always stop tool operation and 
charge the battery cartridge when you notice 
less tool power.

2. Never recharge a fully charged battery cartridge. 
Overcharging shortens the battery service life.

3. Charge the battery cartridge with room temperature 
at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let a hot battery 
cartridge cool down before charging it.

FUNCTIONAL 
DESCRIPTION

CAUTION: Always be sure that the tool is 
switched off and the battery cartridge is removed 
before adjusting or checking function on the tool.

Installing or removing battery 
cartridge

CAUTION: Always switch off the tool before 
installing or removing of the battery cartridge.

CAUTION: Hold the tool and the battery car-

cartridge. Failure to hold the tool and the battery 

and result in damage to the tool and battery cartridge 

Fig.1:    1. Red indicator 2. Button 3. Battery cartridge

while sliding the button on the front of the cartridge.

battery cartridge with the groove in the housing and slip 
it into place. Insert it all the way until it locks in place 
with a little click. If you can see the red indicator on the 
upper side of the button, it is not locked completely.
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CAUTION: Always install the battery cartridge 
fully until the red indicator cannot be seen. If not, 

you or someone around you.

CAUTION: Do not install the battery cartridge 
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is 
not being inserted correctly.

Battery protection system

Overloaded:

an abnormally high current.
In this situation, turn the tool off and stop the application 

the tool on to restart.
If the tool does not start, the battery is overheated. In 
this situation, let the battery cool before turning the tool 
on again.
Low battery voltage:

will not operate. If you turn the tool on, the motor runs 
again but stops soon. In this situation, remove and 
recharge the battery.

Indicating the remaining battery 
capacity

Only for battery cartridges with "B" at the end of the 
model number

Fig.2:    1. Indicator lamps 2. Check button
-

light up for few seconds.

Indicator lamps Remaining
capacity

Lighted Off

75% to 100%

50% to 75%

25% to 50%

0% to 25%

NOTE: Depending on the conditions of use and the 
ambient temperature, the indication may differ slightly 
from the actual capacity.

Switch action
Fig.3:    1. Switch trigger

CAUTION: Before installing the battery car-
tridge into the tool, always check to see that the 
switch trigger actuates properly and returns to 
the "OFF" position when released.

speed is increased by increasing pressure on the switch 
trigger. Release the switch trigger to stop.

NOTE: -
ing the switch trigger for about 6 minutes.

Lighting up the front lamp

CAUTION: Do not look in the light or see the 
source of light directly.

Fig.4:    1. Lamp
Fig.5:    1. Button

after releasing the switch trigger.

 for one second within 10 
seconds.

similarly.

NOTE:

on, the lamp status is OFF.
NOTE:

this case, cool down the tool before operating again.
NOTE: Use a dry cloth to wipe the dirt off the lens of 
the lamp. Be careful not to scratch the lens of lamp, or 
it may lower the illumination.

Reversing switch action
Fig.6:    1. Reversing switch lever

CAUTION: Always check the direction of 
rotation before operation.

CAUTION: Use the reversing switch only after 
the tool comes to a complete stop. Changing the 
direction of rotation before the tool stops may dam-
age the tool.

CAUTION: When not operating the tool, 
always set the reversing switch lever to the neu-
tral position.

of rotation. Depress the reversing switch lever from the 
-

terclockwise rotation.
-

tion, the switch trigger cannot be pulled.
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Changing the impact force
Fig.7:    1. Hard 2. Soft 3. 4. Changed in three 

steps 5. Button

changes in three steps.

driving screws with good control. 
In this mode, the tool drives a screw with low-speed 

-

trigger, the impact force can be changed.

Impact force grade displayed 
on panel

Maximum blows Purpose Example of application

Hard 3,900 min-1

speed are desired. tightening bolts.

Soft 1,600 min-1

avoid screw thread breakage.
-

ening small screws such as M6.

3,900 min-1

control.

NOTE:
impact force and speed are the same as hard mode.
NOTE:

NOTE:

ASSEMBLY
CAUTION: Always be sure that the tool is 

switched off and the battery cartridge is removed 
before carrying out any work on the tool.

Installing or removing driver bit/
socket bit

Optional accessory
Fig.8

For tool with shallow driver bit hole

 
 

Use only these type of driver 
bit. Follow the procedure 
1. (Note) Bit-piece is not 
necessary.

For tool with deep driver bit hole

 
bits, follow the procedure 1.

 
bits, follow the procedure 2. 
(Note) Bit-piece is necessary 
for installing the bit.

-
tion of the arrow and insert the driver bit into the 
sleeve as far as it will go. 

Fig.9:    1. Driver bit 2. Sleeve

2. 
of the arrow and insert the bit-piece and driver bit into 

inserted into the sleeve with its pointed end facing in. 

Fig.10:    1. Driver bit 2. Bit-piece 3. Sleeve

of the arrow and pull the driver bit out.

NOTE: If the driver bit is not inserted deep enough into the 
sleeve, the sleeve will not return to its original position and 
the driver bit will not be secured. In this case, try re-insert-
ing the bit according to the instructions above.
NOTE:

Installing hook
Fig.11:    1. Groove 2. Hook 3. Screw

the hook, insert it into a groove in the tool housing on 

loosen the screw and then take it out.
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OPERATION
Fig.12

-

Standard bolt

m
)

2

1
21 30

100 
(1020)

120 
(1224)

80 
(816)

60 
(612)

40 
(408)

20 
(204)

M12

M14

M10

M12

M14

M10

M8

M8

3

1. Fastening time (second) 2. Fastening torque 
3.
diameter

High tensile bolt

32

1

m
)

210

80 
(816)

60 
(612)

40 
(408)

20 
(204)

3

100 
(1020)

120 
(1224)

M10

M12

M12

M8

M8

M10

1. Fastening time (second) 2. Fastening torque 
3.
diameter

the tool on to start operation.

NOTICE: If you use a spare battery to continue 
the operation, rest the tool at least 15 min.

NOTE:
bolt that you wish to use.
NOTE:

the switch trigger so that the screw is not damaged.
NOTE: Hold the tool pointed straight at the screw.
NOTE: If the impact force is too strong or you tighten 

the screw or the point of the driver bit may be over-
stressed, stripped, damaged, etc. Before starting your 

proper fastening time for your screw.

check the torque with a torque wrench.

completely, voltage will drop and the fastening 
torque will be reduced.

2. Driver bit or socket bit

bit will cause a reduction in the fastening torque.
3. Bolt

class of bolt are the same, the proper fasten-
ing torque will differ according to the diame-
ter of bolt.

same, the proper fastening torque will differ 

of bolt and the bolt length.
4. 

position to be fastened will affect the torque.
5. Operating the tool at low speed will cause a reduc-

tion in the fastening torque.

Using holster
Optional accessory

CAUTION: When using the holster, remove a 
driver bit/drill bit from the tool.

CAUTION: Turn off the tool and wait until it 
comes to a complete stop before placing it in the 
holster.  
Be sure to close the holster securely with the 

1.
holder.

Fig.13:    1. Holster holder 2.

2. -
ster button.

Fig.14
Fig.15

You can keep two driver bits at the front of the holster.
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MAINTENANCE
CAUTION: Always be sure that the tool is 

switched off and the battery cartridge is removed 
before attempting to perform inspection or 
maintenance.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner, 
alcohol or the like. Discoloration, deformation or 
cracks may result.

Centers, always using Makita replacement parts.

OPTIONAL 
ACCESSORIES

CAUTION: These accessories or attachments 
are recommended for use with your Makita tool 

accessories or attachments might present a risk of 

for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service 
Center.

NOTE: Some items in the list may be included in the 

differ from country to country.
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SVENSKA (Originalinstruktioner)

SPECIFIKATIONER
Modell: TD111D

Åtdragningskapaciteter Maskinskruv 4 mm - 8 mm

Standardbult 5 mm - 14 mm

Höghållfasta bultar 5 mm - 12 mm

Hastighet utan belastning Hård slagstyrka 0–3 000 min-1

0–1 300 min-1

Slag per minut Hård slagstyrka 0–3 900 min-1

0–1 600 min-1

Märkspänning 10,8 V likström

135 mm

Batterikassett BL1015, BL1020B BL1040B

Nettovikt 0,97 kg 1,1 kg

-
ende meddelande.

Avsedd användning
Verktyget är avsett för skruvdragning i trä, metall och 
plast.

Buller

VARNING: Använd hörselskydd.

Vibration

slagåtdragning
Vibrationsemission (ah

2

2

OBS: Det deklarerade vibrationsemissionsvärdet 
har uppmätts i enlighet med standardtestmetoden 

annan.
OBS: Det deklarerade vibrationsemissionsvärdet kan 

-
nering för vibration.

VARNING: Viberationsemissionen under faktisk 

emissionsvärdet, beroende på hur maskinen används.

VARNING: -
hetsåtgärder för att skydda användaren, vilka är grun-

för vibrationer under de faktiska användningsförhål-
landena, (ta, förutom avtryckartiden, med alla delar 

tiden då maskinen är avstängd och när den går på 
tomgång).

EG-försäkran om överensstämmelse
Gäller endast inom EU

SÄKERHETSVARNINGAR
Allmänna säkerhetsvarningar för 
maskiner

VARNING: Läs igenom alla säkerhetsvar-
ningar och anvisningar. 
varningar och instruktioner kan leda till elstötar, brand 

Spara alla varningar och instruk-
tioner för framtida referens.
din eldrivna maskin (sladdansluten) eller batteridrivna 
maskin (sladdlös).
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Säkerhetsvarningar för batteridriven 
slagskruvdragare

1. Håll maskinen i de isolerade handtagen om det 

kontakt med en dold elkabel. Skruvdragare som 

vilket kan ge användaren en elektrisk stöt.
2. Se till att alltid ha ordentligt fotfäste.

Se till att ingen står under dig när maskinen 
används på hög höjd.

3. Håll stadigt i maskinen.
4. Använd hörselskydd.
5. Rör inte bits eller arbetsstycket direkt efter 

arbetet. De kan vara extremt varma och kan 
orsaka brännskador.

6. Håll händerna på avstånd från roterande delar.

SPARA DESSA ANVISNINGAR.
VARNING: GLÖM INTE att också fortsätt-

ningsvis strikt följa säkerhetsanvisningarna för 
maskinen även efter att du blivit van att använda 
den.
Vid FELAKTIG HANTERING av maskinen eller om 
inte säkerhetsanvisningarna i denna bruksanvis-
ning följs kan följden bli allvarliga personskador.

Viktiga säkerhetsanvisningar för 
batterikassetten

1. Innan batterikassetten används ska alla 
instruktioner och varningsmärken på (1) bat-
teriladdaren, (2) batteriet och (3) produkten 
läsas.

2. Montera inte isär batterikassetten.
3. Om drifttiden blivit avsevärt kortare ska 

användningen avbrytas omedelbart. Det kan 
uppstå överhettning, brännskador och t o m en 
explosion.

4. Om du får elektrolyt i ögonen ska de sköljas 
med rent vatten och läkare uppsökas omedel-

5. Kortslut inte batterikassetten.
(1) Rör inte vid polerna med något strömfö-

rande material.
(2) Undvik att förvara batterikassetten till-

sammans med andra metallobjekt som 
t.ex. spikar, mynt o.s.v.

(3) Skydda batteriet mot vatten och regn.
En batterikortslutning kan orsaka ett 

maskinhaveri.
6. Förvara inte maskinen och batterikassetten på 

platser där temperaturen kan nå eller överstiga 
50 °C.

7. Bränn inte upp batterikassetten även om 
den är svårt skadad eller helt utsliten. 
Batterikassetten kan explodera i öppen eld.

8. Var försiktig så att du inte råkar tappa batteriet 
och utsätt det inte för stötar.

9. Använd inte ett skadat batteri.

10. De medföljande litiumjonbatterierna är föremål för 
kraven i gällande lagstiftning för farligt gods. 

anges på emballaget och etiketter iakttas. 
För att förbereda den produkt som ska avsändas 

Var också uppmärksam på att det i ditt land kan 
 

packa batteriet på sådant sätt att det inte kan röra 
sig fritt i förpackningen.

11. Följ lokala föreskrifter beträffande avfallshan-
tering av batteriet.

SPARA DESSA ANVISNINGAR.
FÖRSIKTIGT: Använda endast äkta Makita-

batterier.
batterier som har manipulerats kan leda till person- 
och utrustningsskador eller till att batteriet fattar eld. 
Det upphäver också Makitas garanti för verktyget och 
laddaren.

Tips för att uppnå batteriets max-
imala livslängd
1. Ladda batterikassetten innan den är helt urladdad. 

Stanna alltid maskinen och ladda batterikassetten 
när du märker att maskinen blir svagare.

2. Ladda aldrig en fulladdad batterikassett. 
Överladdning förkortar batteriets livslängd.

3. Ladda batterikassetten vid en rumstemperatur 
på 10 °C - 40 °C. Låt en varm batterikassett 
svalna innan den laddas.

FUNKTIONSBESKRIVNING
FÖRSIKTIGT: Se alltid till att maskinen är 

avstängd och batterikassetten borttagen innan du jus-
terar maskinen eller kontrollerar dess funktioner.

Montera eller demontera 
batterikassetten

FÖRSIKTIGT: Stäng alltid av maskinen innan 
du monterar eller tar bort batterikassetten.

FÖRSIKTIGT: Håll stadigt i maskinen och 
batterikassetten när du monterar eller tar bort 
batterikassetten. I annat fall kan det leda till att de 
glider ur dina händer och orsakar skada på maskinen 
och batterikassetten samt personskada.

Fig.1:    1. Röd indikator 2. Knapp 3. Batterikassett

-
pen på kassettens framsida samtidigt som du drar ut 
batterikassetten.
Sätt i batterikassetten genom att rikta in tungan på 

fast med ett klick. Om du kan se den röda indikatorn på 
knappens ovansida är den inte låst ordentligt.
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FÖRSIKTIGT: Sätt alltid i batterikassetten 
helt tills den röda indikatorn inte längre syns. 
I annat fall kan den oväntat falla ur maskinen och 
skada dig eller någon annan.

FÖRSIKTIGT: Montera inte batterikassetten 
med våld. Om kassetten inte lätt glider på plats är 
den felinsatt.

Skyddssystem för batteri
Maskinen är utrustad med ett batteriskyddssystem. 
Detta system bryter automatiskt strömmen till motorn 
för att förlänga batteriets livslängd.
Maskinen stoppas automatiskt under pågående 

Överbelastning:
Maskinen används på ett sätt som gör att den förbrukar 
onormalt mycket ström.
När detta sker stänger du av maskinen och upphör med 

därefter upp maskinen igen.
Om maskinen inte startar är batteriet överhettat. Låt då 
batteriet svalna innan du startar maskinen igen.
Batterispänningen faller:
Den kvarvarande batterikapaciteten är för låg och 
maskinen fungerar inte. Om du trycker in avtryckaren 
går motorn igång men stannar snart igen. I detta läge 
tar du bort batteriet och laddar det.

Indikerar kvarvarande 
batterikapacitet

Gäller endast för batterikassetter med ett ”B” på 
slutet i modellnumret

Fig.2:    1. Indikatorlampor 2. Kontrollknapp

kvarvarande batterikapacitet. Indikatorlamporna lyser i 
ett par sekunder.

Indikatorlampor Återstående 
kapacitet

Upplyst Av

75% till 100%

50% till 75%

25% till 50%

0% till 25%

OBS: Beroende på användningsförhållanden och den 

lätt från den faktiska batterikapaciteten.

Avtryckarens funktion
Fig.3:    1.

FÖRSIKTIGT: Innan du sätter i batterikasset-
ten i maskinen ska du kontrollera att avtryckaren 
fungerar och återgår till läget ”OFF” när du släp-
per den.

Hastigheten ökas genom att trycka hårdare på avtryck-
aren. Släpp avtryckaren för att stoppa maskinen.

OBS: Verktyget stannar automatiskt om du håller in 
avtryckaren i ca 6 minuter.

Tända frontlampan

FÖRSIKTIGT: Titta inte in i ljuset eller direkt 
i ljuskällan.

Fig.4:    1. Lampa
Fig.5:    1. Knapp

genom att släppa avtryckaren. Lampan slocknar unge-
fär 10 sekunder efter att du har släppt avtryckaren.
Stäng av lampstatusen om du vill att lampan ska förbli 
släckt. Du stänger av lampstatusen genom att först 
trycka in och släppa upp avtryckaren. Därefter håller du 
in knappen  i en sekund inom 10 sekunder.

lampstatusen igen.

OBS: -
tusen. När lampan tänds på grund av att avtryckaren 
trycks in är lampstatusen i läget ON. När lampan inte 
tänds är lampstatusen i läget OFF.
OBS: När verktyget överhettas blinkar lampan i en 

du verktyget svalna innan du använder det igen.
OBS:
från lampglaset. Var försiktig så att inte lampglaset 

Reverseringsspakens funktion
Fig.6:    1. Reverseringsspak

FÖRSIKTIGT: Kontrollera alltid rotationsrikt-
ningen före användning.

FÖRSIKTIGT: Använd endast reverseringsk-
nappen när maskinen har stoppat helt. Maskinen 
kan skadas om du byter rotationsriktning medan den 
fortfarande roterar.

FÖRSIKTIGT: Ställ alltid in reverseringsspa-
ken i neutralt läge när du inte använder maskinen.

Denna maskin har en reverseringsknapp för byte av 

När reverseringsspaken är i neutralt läge fungerar inte 
avtryckaren.
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Ändra slagstyrka
Fig.7:    1. Hård 2. 3. 4. Ändras i tre steg 

5. Knapp
att skruva med full kontroll. 

låg rotationshastighet. När verktyget känner ett mot-
stånd ökar rotationshastigheten tills verktyget når sin 

Ungefär en minut efter det att avtryckaren har släppts 
kan slagstyrkan ändras.

 

Grad av slagstyrka som visas 
på panelen

Maximalt antal slag Ändamål Exempel på tillämpning

Hård 3 900 min-1 Åtdragning när kraft och hastig-
het önskas.

Åtdragning av träskruvar och 
bultar.

1 600 min-1 Åtdragning med låg kraft för att 
undvika skador på skruvgängor.

Åtdragning av innanföns-
terskruv, åtdragning av små 

3 900 min-1 Drar åt skruvar med bättre 
kontroll.

Drar åt långa skruvar.

OBS:
hastigheten samma som i hårt läge.
OBS:

OBS: När avtryckaren är aktiverad kan inte nivån för slagstyrkan ändras.

MONTERING
FÖRSIKTIGT: Se alltid till att maskinen är 

avstängd och batterikassetten borttagen innan du 
underhåller maskinen.

Montering eller demontering av 
skruvbits eller hylsbits

Valfria tillbehör
Fig.8

För verktyg med grunt skruvbitshål

 
 

1. OBS! Bitsfäste är inte 
nödvändigt.

För verktyg med djupt borrbitshål

 För att montera dessa typer av 

 För att montera dessa typer 

2. OBS! Bitsfäste är nödvän-
digt för att installera bitset.

1. Montera skruvbitset genom att dra hylsan i pilens 
riktning och sätt i bitset i hylsan så långt det går. 
Släpp sedan hylsan för att fästa borrbitset.

Fig.9:    1. Skruvbits 2. Hylsa

2. Dra hylsan i pilens riktning för att montera skruv-
bitset, och sätt i bitsfästet och skruvbitset i hylsan 
så långt det går. Bitsfästet ska föras in i hylsan 
med sin spetsiga ände vänd inåt. Släpp sedan 
hylsan för att fästa skruvbitset.

Fig.10:    1. Skruvbits 2. Bitsfäste 3. Hylsa

dra ut skruvbitset.

OBS:
kommer inte hylsan att gå tillbaka till sitt ursprungliga 
läge och skruvbitset fästs inte. Försök då att sätta i 
bitset på nytt enligt instruktionerna ovan.
OBS: 
ordentligt fastskruvat. Om det åker ut ska du inte använda det.

Monteringskrok
Fig.11:    1. Spår 2. Krok 3. Skruv

Haken kan användas när du vill hänga upp verktyget tempo-
rärt. Den kan monteras på båda sidorna av maskinen. För 
att montera kroken sätter du i den i ett spår i maskinhuset på 

genom att skruva loss skruven.
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ANVÄNDNING
Fig.12

Det korrekta åtdragningsmomentet för det som ska fästas 

arbetsstyckets material m.m. Sambandet mellan åtdragnings-
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Håll i maskinen stadigt och placera spetsen på skruvbit-

inte halkar av skruven och starta maskinen.

OBSERVERA: Om du använder ett reservbatteri 
för att fortsätta med arbetet ska maskinen först 
vila i minst 15 minuter.

OBS:
som du vill använda.
OBS: När du sätter fast en M8-skruv eller mindre skruv 

trycket på avtryckaren så att skruven inte skadas.
OBS: Håll maskinen så att den pekar rakt på skruven.
OBS: Om slagstyrkan är för stor dras skruven åt 

eller spetsen på bitset kan överbelastas, skadas, 

ska du alltid göra ett test för att bestämma den kor-
rekta åtdragningstiden för skruven.

Åtdragningsmomentet påverkas av en mängd olika 

en momentnyckel efter fastsättningen.
1. När batterikassetten är nästan helt urladdad kom-

mer spänningen att falla och åtdragningsmomen-
tet att minska.

2. Skruvbits eller hylsbits
Åtdragningsmomentet försämras om inte rätt 
storlek används på skruvbits eller hylsbits.

3. Bult
-

sen är samma beror det korrekta åtdrag-
ningsmomentet på bultens diameter.

kommer det korrekta åtdragningsmomentet 
-

cienten, bultklassen och bultens längd.
4. Momentet påverkas även av fästmaterialet eller 

hur maskinen hålls.
5. Ommaskinen används med låg hastighet minskar 

åtdragningsmomentet.

Användning av hölster
Valfria tillbehör

FÖRSIKTIGT: Ta bort skruvbits/borr från 
verktyget när du använder ett hölster.

FÖRSIKTIGT: Stäng av maskinen och vänta 
tills den stannar helt innan du placerar den i höl-
stret.  
Kontrollera att hölstret låsts fast ordentligt med 
hölsterknappen så att det håller maskinen stadigt 
på plats.

1.
hölstret.

Fig.13:    1. Hölstrets hållare 2.

2. Sätt maskinen i hölstret och lås fast den med 
hölsterknappen.

Fig.14
Fig.15

Du kan förvara två skruvbits framtill i hölstret.
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UNDERHÅLL
FÖRSIKTIGT: Se alltid till att maskinen är 

avstängd och batterikassetten borttagen innan 
inspektion eller underhåll utförs.

OBSERVERA: Använd inte bensin, förtunnings-
medel, alkohol eller liknande. Missfärgning, defor-
mation eller sprickor kan uppstå.

-
arbete utföras av ett auktoriserat Makita servicecenter 
och med reservdelar från Makita.

VALFRIA TILLBEHÖR
FÖRSIKTIGT: Följande tillbehör eller tillsat-

ser rekommenderas för användning med den 
Makita-maskin som denna bruksanvisning avser. 
Om andra tillbehör eller tillsatser används kan det 

-
ren eller tillsatserna för de syften de är avsedda för.

Kontakta ditt lokala Makita servicecenter om du behö-
ver ytterligare information om dessa tillbehör.

OBS: Några av tillbehören i listan kan vara inklude-
rade i maskinpaketet som standardtillbehör. De kan 
variera mellan olika länder.
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NORSK (Originalinstruksjoner)

TEKNISKE DATA
Modell: TD111D

Festekapasitet Maskinskrue 4 mm - 8 mm

Standardskrue 5 mm - 14 mm

Høyfast skrue 5 mm - 12 mm

Hastighet uten belastning Hard slagstyrke 0 - 3 000 min-1

Myk slagstyrke 0 - 1 300 min-1

Slag per minutt Hard slagstyrke 0 - 3 900 min-1

Myk slagstyrke 0 - 1 600 min-1

Nominell spenning DC 10,8 V

135 mm

Batteriinnsats BL1015, BL1020B BL1040B

Nettovekt 0,97 kg 1,1 kg

-
mentet endres uten varsel.

Riktig bruk
Maskinen er beregnet til skruing i tre, metall og plast.

Støy

Lydtrykknivå (L
Lydeffektnivå (L

ADVARSEL: Bruk hørselsvern.

Vibrasjoner

maskinens maksimale kapasitet
h

2

2

MERK: 
er målt i samsvar med standardtestmetoden og kan brukes 
til å sammenlikne et verktøy med et annet.
MERK: 
også brukes til en foreløpig vurdering av eksponeringen.

ADVARSEL:
bruk av elektroverktøyet kan avvike fra den angitte vibra-

ADVARSEL:
å beskytte operatøren, som er basert på et estimat av 
eksponeringen under de faktiske bruksforholdene (idet det 
tas hensyn til alle deler av driftssyklusen, dvs. hvor lenge 
verktøyet er slått av, hvor lenge det går på tomgang og hvor 
lenge startbryteren faktisk holdes trykket).

EFs samsvarserklæring
Gjelder kun for land i Europa

denne bruksanvisningen.

SIKKERHETSADVARSEL
Generelle advarsler angående 
sikkerhet for elektroverktøy

ADVARSEL: Les alle sikkerhetsadvarslene og 
alle instruksjonene. Hvis du ikke følger alle advarslene 

Oppbevar alle advarsler og 
instruksjoner for senere bruk.
Uttrykket «elektrisk verktøy» i advarslene refererer 
både til elektriske verktøy (med ledning) tilkoblet strøm-
nettet, og batteridrevne verktøy (uten ledning).

Sikkerhetsanvisninger for 
batteridrevet slagtrekker

1. Hold maskinen i det isolerte håndtaket når festemidlet 
kan komme i kontakt med skjulte ledninger under 
arbeidet. Hvis skruer eller bolter kommer i kontakt med en 
«strømførende» ledning, kan metalldelene på det elektriske 
verktøyet bli «strømførende» og føre til at brukeren får støt.

2. Pass på at du har godt fotfeste.
Forviss deg om at ingen står under deg når du 
jobber høyt over bakken.
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3. Hold godt fast i verktøyet.
4. Bruk hørselsvern.
5. Du må ikke berøre bitset eller arbeidsstykket umid-

delbart etter at arbeidet er utført. Disse kan være 
ekstremt varme og vil kunne forårsake brannskader.

6. Hold hendene unna roterende deler.

TA VARE PÅ DISSE 
INSTRUKSENE.

ADVARSEL: IKKE LA hensynet til hva som er 
”behagelig” eller det faktum at du kjenner produktet godt 
(etter mange gangers bruk) gjøre deg mindre oppmerksom 
på sikkerhetsreglene for bruken av det aktuelle produktet.
Ved MISBRUK eller hvis ikke sikkerhetsreglene i 
denne bruksanvisningen følges, kan det oppstå 
alvorlig personskade.

Viktige sikkerhetsanvisninger for 
batteriinnsats

1. Før du begynner å bruke batteriet, må du lese 
alle anvisninger og forsiktighetsregler på (1) 
batteriladeren, (2) batteriet og (3) det produktet 
batteriet skal brukes i.

2. Ikke ta fra hverandre batteriet.
3. Hvis driftstiden er blitt vesentlig kortere, må 

du omgående slutte å bruke maskinen. Hvis 
ikke kan resultatet bli overoppheting, mulige 
forbrenninger eller til og med en eksplosjon.

4. Hvis du får elektrolytt i øynene, må du skylle 
dem med store mengder rennende vann og 
oppsøke lege med én gang. Denne typen uhell 
kan føre til varig blindhet.

5. Ikke kortslutt batteriet:
(1) De kan være ekstremt varme og du kan 

brenne deg.
(2) Ikke lagre batteriet i samme beholder som 

andre metallgjenstander, som for eksem-
pel spiker, mynter osv.

(3) Ikke la batteriet komme i kontakt med 
vann eller regn.

En kortslutning av batteriet kan føre til et kraftig 
strømstøt, overoppvarming, mulige forbrenninger 
og til og med til at batteriet går i stykker.

6. Ikke lagre maskinen og batteriet på steder hvor 
temperaturen kan komme opp i eller over-
skride 50 °C.

7. Ikke sett fyr på batteriet, ikke engang om det 
er sterkt skadet eller helt utslitt. Batteriet kan 
eksplodere hvis det begynner å brenne.

8. Vær forsiktig så du ikke mister batteriet eller 
utsetter det for slag.

9. Ikke bruk batterier som er skadet.
10. Lithium-ion-batteriene som medfølger er gjen-

stand for krav om spesialavfall. 
-

tører, må spesielle krav om pakking og merking følges. 
Før varen blir sendt, må du forhøre deg med en ekspert 

 

kontakter og pakk inn batteriet på en slik måte at 

11. Følg lokale bestemmelser for avhendig av 
batterier.

TA VARE PÅ DISSE 
INSTRUKSENE.

FORSIKTIG: Bruk kun originale Makita-
batterier. Bruk av batterier som har endret seg, eller 
som ikke er originale Makita-batterier, kan føre til at 
batteriet sprekker og forårsaker brann, personskader 

for Makita-verktøyet og -laderen.

Tips for å opprettholde maksimal 
batterilevetid
1. Lad batteriinnsatsen før den er helt utladet. 

Stopp alltid driften av verktøyet og lad batteri-
innsatsen når du merker at effekten reduseres.

2. Lad aldri en batteriinnsats som er fulladet. 
Overopplading forkorter batteriets levetid.

3. Lad batteriet i romtemperatur ved 10 °C - 40 °C. 
Et varmt batteri må kjøles ned før lading.

FUNKSJONSBESKRIVELSE
FORSIKTIG: Forviss deg alltid om at maski-

nen er slått av og batteriet tatt ut før du justerer 
maskinen eller kontrollerer dens mekaniske 
funksjoner.

Sette inn eller ta ut batteri

FORSIKTIG: Slå alltid av verktøyet før du 
setter inn eller fjerner batteriet.

FORSIKTIG: Hold verktøyet og batteripatro-
nen i et fast grep når du monterer eller fjerner 
batteripatronen. Hvis du ikke holder verktøyet og 
batteripatronen godt fast, kan du miste grepet, og 
dette kan føre til skader på verktøyet og batteripatro-
nen samt personskader.

Fig.1:    1. Rød indikator 2. Knapp 3. Batteriinnsats

For å ta ut batteriet må du skyve på knappen foran på 
batteriet og trekke det ut.
Når du skal sette inn batteriet, må du plassere tungen 

-
riet på plass. Skyv det helt inn til det går i inngrep med 
et lite klikk. Hvis du kan se den røde anviseren på over-
siden av knappen, er det ikke fullstendig låst.

FORSIKTIG: Batteriet må alltid settes helt 
inn, så langt at den røde anviseren ikke lenger er 
synlig.
å falle ut av maskinen og skade deg eller andre som 

FORSIKTIG: Ikke bruk makt når du setter i 
batteriet. Hvis batteriet ikke glir lett inn, er det fordi 
det ikke settes inn på riktig måte.
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Batteribeskyttelsessystem
Verktøyer er utstyrt med et batterivernsystem. Dette 
systemet slår automatisk av strømmen til motoren for å 
forlenge batteriets levetid.

Overbelastning:

uvanlig mye strøm.
I dette tilfellet må du slå av verktøyet og avslutte bruken 
som forårsaket at verktøyet ble overbelastet. Slå deret-

Hvis verktøyet ikke starter, er batteriet overbelastet. I så fall 

Lav batterispenning:
-

gere. Når du starter verktøyet, starter motoren, men den stopper 

Indikere gjenværende 
batterikapasitet

Kun for batterier med «B» sist i modellnummeret
Fig.2:    1. Indikatorlamper 2. Kontrollknapp

batterikapasitet. Indikatorlampene lyser i et par sekunder.

Indikatorlamper Gjenværende 
batterinivå

Tent Av

75% til 100%

50% til 75%

25% til 50%

0% til 25%

MERK: Det angitte nivået kan avvike noe fra den 
faktiske kapasiteten alt etter bruksforholdene og den 
omgivende temperaturen.

Bryterfunksjon
Fig.3:    1. Startbryter

FORSIKTIG: Før du setter batteriet inn i mas-
kinen, må du alltid kontrollere at startbryteren 
aktiverer maskinen på riktig måte og går tilbake til 
«AV»-stilling når den slippes.

For å starte maskinen, må du trykke på startbryteren. Når du 
trykker hardere på startbryteren, øker hastigheten på verk-
tøyet. Slipp opp bryteren for å stanse verktøyet.

MERK: Verktøyet stopper automatisk hvis du holder 
inne startbryteren i mer enn 6 minutter.

Tenne frontlampen

FORSIKTIG: Ikke se inn i lyset eller se direkte 
på lyskilden.

Fig.4:    1. Lampe
Fig.5:    1. Knapp

ved å slippe den. Lampen slukkes omtrent 10 sekunder 
etter at startbryteren er sluppet.
Skru av lampestatusen for å holde lampen avslått. 
Hvis du vil slå av lampestatusen, må du først trykke inn 

 i ett 
sekund innen det har gått 10 sekunder.

-

MERK: For å bekrefte lampestatusen, må du trykke 
på startbryteren. Når lampen tennes fordi du drar i 

MERK: Når verktøyet er overopphetet, blinker lampen ett 

MERK: Bruk en tørr klut til å tørke støv osv. av lam-
-

sen, da dette kan redusere lysstyrken.

Reverseringsfunksjon
Fig.6:    1. Reverseringsspak

FORSIKTIG: Før arbeidet begynner, må du 
alltid kontrollere rotasjonsretningen.

FORSIKTIG: Bruk reversbryteren bare etter at 
verktøyet har stoppet helt. -
gen før verktøyet har stoppet, kan det bli ødelagt.

FORSIKTIG: Når du ikke skal bruke maskinen len-
ger, må du alltid sette reversbryteren i nøytral stilling.

Dette verktøyet har en reversbryter som kan brukes til 

Når reversbryteren er i nøytral stilling, kan ikke startbry-
teren trykkes inn.

Endre støtstyrken
Fig.7:    1. Hard 2. Myk 3. 4.

trinn 5. Knapp

Hver gang du trykker på knappen, endres antall slag i 
tre trinn.

for å skru inn skruer med god kontroll. 
I denne modusen skrur verktøyet skruen med langsom 

å få feste, øker hastigheten inntil maksimal hastighet 
oppnås.

endres på ca. ett minutt.
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Borstyrkegraden som vises 
på panelet

Maksimalt antall slag Hensikten Eksempel på bruk

Hard 3 900 min-1

ønskelig.
-

king av bolter.

Myk 1 600 min-1 Stramming med mindre 
styrke for å unngå brudd på 

Stramming av skyveskruer, 
stramming av små skruer 
som M6.

3 900 min-1 Strammer skruer med bedre 
kontroll.

Strammer lange skruer.

MERK:
slagkraften og turtallet som i hard modus.
MERK: Når alle lampene på bryterpanelet slukkes, slås maskinen av for å spare batteriet. Du kan kontrollere 
borstyrken ved å trekke i startbryteren til maskinen stopper.
MERK:

MONTERING
FORSIKTIG: Forviss deg alltid om at maski-

nen er slått av og batteriet tatt ut før du utfører 
noe arbeid på maskinen.

Montere eller demontere 
skrutrekkerbor eller hulbor

Valgfritt tilbehør
Fig.8

Bruk bare skrutrekkerbor eller hulbor som har åpnings-

For verktøy med grunt skrutrekkerborehull

 
 

Bruk bare denne typen skru-
trekkerbor. Følg fremgangs-
måte 1. (Merk) det er ikke 
nødvendig med bordelen.

For verktøy med dypt skrutrekkerborehull

 Du installerer disse skrutrek-
kerborene ved å følge frem-
gangsmåte 1.

 Du installerer disse skru-
trekkerborene ved å følge 
fremgangsmåte 2. (Merk) Du 
trenger bordelen for å instal-
lere boret.

1. Hvis du vil montere skrutrekkerboret må du dra hylsen 
i pilretningen og sette skrutrekkerboret så langt inn i 
hylsen som mulig. 

Fig.9:    1. Skrutrekkerbor 2. Hylse

2. For å montere skrutrekkerboret, må du dra hylsen 
i pilretningen og sette bordelen og boret så langt 

inn i hylsen som mulig. Bitsstykket settes inn i 

Fig.10:    1. Skrutrekkerbor 2. Bits-del 3. Hylse

For å demontere skrutrekkerboret må du dra hylsen i 
pilretningen og dra skrutrekkerboret ut.

MERK: Hvis skrutrekkerboret ikke settes langt nok 
inn i hylsen, går ikke hylsen tilbake til utgangsposi-

må du prøve å sette inn bitset på nytt i henhold til 
instruksene over.
MERK: Når skrutrekkerboret er satt inn, må du forsi-
kre deg om at det sitter godt. Hvis det faller ut, må du 
ikke bruke det.

Monteringskrok
Fig.11:    1. Spor 2. Krok 3. Skrue

Kroken er praktisk for å henge opp verktøyet med 
for kortere tid. Den kan monteres på begge sider av 
verktøyet. For å montere kroken, må du sette den inn 
i sporet på en av sidene av verktøyhuset og feste den 

BRUK
Fig.12

Riktig tiltrekkingsmoment kan variere avhengig av skru-

som skal festes osv. Forholdet mellom tiltrekkingsmo-
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Hold verktøyet støtt og plasser spissen på slagskru-
trekkeren i skruehodet. Beveg verktøyet frem slik at 
boret ikke glir av skruen, og slå på verktøyet for å starte 

OBS: La maskinen hvile i minst 15 min. hvis du 
bruker et reservebatteri for å fortsette driften.

MERK:
du vil bruke.
MERK: Når du fester en skrue M8 eller mindre, må 

startbryteren, så skruen ikke blir ødelagt.
MERK: Hold verktøyet rett mot skruen.
MERK: Hvis borstyrken er for stor, eller du strammer 

kan skruen eller spissen av bitset bli overbelastet 
eller ødelagt e.l. Før du starter arbeidet, må du alltid 
teste verktøyet for å bestemme korrekt festetid for 
skruen.

-
tet med en momentnøkkel.
1. Når batteriinnsatsen er nesten helt utladet, vil 

spenningen synke og tiltrekkingsmomentet 
reduseres.

2. Skrutrekkerbor eller hulbor
Hvis du bruker skrutrekker- eller hulbor av feil 
størrelse, reduseres tiltrekkingsmomentet.

3. Skrue
-

sen er den samme, vil riktig tiltrekkingsmo-
ment variere i henhold til skruens diameter.

riktig tiltrekkingsmoment variere i henhold 

skruens lengde.
4. Måten verktøyet holdes på eller materialet i 

momentet.
5. Hvis verktøyet brukes på lav hastighet, reduseres 

tiltrekkingsmomentet.

Bruke hylster
Valgfritt tilbehør

FORSIKTIG: Når du bruker hylsteret, må du ta 
ut et skrutrekkerbor/bor.

FORSIKTIG: Slå av verktøyet og vent til det 
står helt stille før du setter det i hylsteret.  
Pass på å lukke hylsteret ordentlig, med hyl-
sterknappen, så maskinen holdes på plass i 
hylsteret.

1.
hylsterholderen.

Fig.13:    1. Hylsterholder 2. Magebelte

2.
hylsterknappen.

Fig.14
Fig.15

Du kan oppbevare to skrutrekkerbor foran på hylsteret.



21 NORSK

VEDLIKEHOLD
FORSIKTIG: Forviss deg alltid om at maski-

nen er slått av og batteriet tatt ut før du foretar 
inspeksjon eller vedlikehold.

OBS: Aldri bruk gasolin, bensin, tynner alkohol 
eller lignende. Det kan føre til misfarging, defor-
mering eller sprekkdannelse.

-
ringer utføres av autoriserte Makita servicesentre eller 
fabrikkservicesentre, og det må alltid brukes reservede-
ler fra Makita.

VALGFRITT TILBEHØR
FORSIKTIG: Det anbefales at du bruker 

dette tilbehøret eller verktøyet sammen med 

håndboken. Bruk av annet tilbehør eller verktøy kan 

brukes til det formålet det er beregnet på.

MERK:

kan variere fra land til land.
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SUOMI (Alkuperäiset ohjeet)

TEKNISET TIEDOT
Malli: TD111D

Kiinnityskapasiteetti Koneruuvi 4 mm - 8 mm

Vakiopultti 5 mm - 14 mm

5 mm - 12 mm

Kuormittamaton kierrosnopeus Kova iskuvoima-asetus 0 - 3 000 min-1

0 - 1 300 min-1

Iskua minuutissa Kova iskuvoima-asetus 0 - 3 900 min-1

0 - 1 600 min-1

DC 10,8 V

Kokonaispituus 135 mm

BL1015, BL1020B BL1040B

Nettopaino 0,97 kg 1,1 kg

ilmoitusta.

Käyttötarkoitus

Melutaso

Äänenpainetaso (L
Äänen voiman taso (L

VAROITUS: Käytä kuulosuojaimia.

Tärinä
Kokonaistärinä (kolmen akselin vektorien summa) 

iskukiristyksessä
h

2

2

HUOMAA: Ilmoitettu tärinäpäästöarvo on mitattu 

HUOMAA: Ilmoitettua tärinäpäästöarvoa voidaan 
käyttää myös altistumisen alustavaan arviointiin.

VAROITUS:
todellinen tärinäpäästöarvo voi poiketa ilmoitetusta 
tärinäpäästöarvosta työkalun käyttötavan mukaan.

VAROITUS:
tarvittavat varotoimet todellisissa käyttöolosuhteissa 
tapahtuvan arvioidun altistumisen mukaisesti (ottaen 

EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus
Koskee vain Euroopan maita

käyttöoppaaseen.

TURVAVAROITUKSET
Sähkötyökalujen käyttöä koskevat 
yleiset varoitukset

VAROITUS: Lue huolellisesti kaikki turvalli-
suusvaroitukset ja käyttöohjeet. 

-

vammautuminen.

Säilytä varoitukset ja ohjeet tule-
vaa käyttöä varten.
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Akkukäyttöisen iskuvääntimen 
turvaohjeet

1. Pitele sähkötyökalua sen eristetyistä tartunta-
pinnoista silloin, kun on mahdollista, että kiinni-
tystarvike saattaa osua piilossa oleviin johtoihin. 

2. Seiso aina tukevassa asennossa.
Varmista korkealla työskennellessäsi, että 
ketään ei ole alapuolella.

3. Ota koneesta luja ote.
4. Käytä korvasuojaimia.
5. Älä kosketa kärkeä tai työkappaletta heti 

käytön jälkeen. Ne voivat olla hyvin kuumia ja 
aiheuttaa palovammoja.

6. Pidä kädet loitolla pyörivistä osista.

SÄILYTÄ NÄMÄ OHJEET.
VAROITUS: ÄLÄ anna työkalun helppokäyt-

töisyyden (toistuvan käytön aikaansaama) johtaa 
sinua väärään turvallisuuden tunteeseen niin, että 
laiminlyöt työkalun turvaohjeiden noudattamisen.
VÄÄRINKÄYTTÖ tai tässä käyttöohjeessa ilmoi-
tettujen turvamääräysten laiminlyönti voi aiheut-
taa vakavia henkilövahinkoja.

Akkupakettia koskevia tärkeitä 
turvaohjeita

1. Ennen akun käyttöönottoa tutustu kaikkiin 
laturissa (1), akussa (2) ja akkukäyttöisessä 
tuotteessa (3) oleviin varoitusteksteihin.

2. Älä pura akkua.
3. Jos akun toiminta-aika lyhenee merkittävästi, lopeta 

akun käyttö. Seurauksena voi olla ylikuumenemi-
nen, palovammoja tai jopa räjähdys.

4. Jos akkunestettä pääsee silmiin, huuhtele 
puhtaalla vedellä ja hakeudu välittömästi lää-
kärin hoitoon. Akkuneste voi aiheuttaa näön 
menetyksen.

5. Älä oikosulje akkua.
(1) Älä koske akun napoihin millään sähköä 

johtavalla materiaalilla.
(2) Vältä akun oikosulkemista äläkä säilytä 

akkua yhdessä muiden metalliesineiden, 
kuten naulojen, kolikoiden ja niin edel-
leen kanssa.

(3) Älä aseta akkua alttiiksi vedelle tai 
sateelle.

Oikosulku voi aiheuttaa virtapiikin, yli-
kuumentumista, palovammoja tai laitteen 
rikkoontumisen.

6. Älä säilytä työkalua ja akkua paikassa, jossa 
lämpötila voi nousta 50 °C:een tai sitäkin 
korkeammaksi.

7. Älä hävitä akkua polttamalla, vaikka se olisi 
pahoin vaurioitunut tai täysin loppuun kulunut. 
Avotuli voi aiheuttaa akun räjähtämisen.

8. Varo kolhimasta tai pudottamasta akkua.
9. Älä käytä viallista akkua.

10. Sisältyviä litium-ioni-akkuja koskevat vaarallis-
ten aineiden lainsäädännön vaatimukset. 

 
Lähetettävän tuotteen valmistelu edellyttää vaaral-

myös mahdollisesti yksityiskohtaisemmat kansalli-
set määräykset 

akku voi liikkua pakkauksessa.
11. Hävitä akku paikallisten määräysten 

mukaisesti.

SÄILYTÄ NÄMÄ OHJEET.
HUOMIO: Käytä vain alkuperäisiä Makita-

akkuja.

Vihjeitä akun käyttöiän 
pidentämiseksi
1. Lataa akku ennen kuin se purkautuu täysin. 

Lopeta aina työkalun käyttö ja lataa akku, jos 
huomaat työkalun tehon vähenevän.

2. Älä koskaan lataa uudestaan täysin ladattua 
akkua. Ylilataaminen lyhentää akun käyttöikää.

3. Lataa akku huoneen lämpötilassa välillä 10 
°C - 40 °C. Anna kuuman akun jäähtyä ennen 
lataamista.

TOIMINTOJEN KUVAUS
HUOMIO: Varmista aina ennen säätöjä ja 

tarkastuksia, että työkalu on sammutettu ja akku-
paketti irrotettu.

Akun asentaminen tai irrottaminen

HUOMIO: Sammuta työkalu aina ennen akun 
kiinnittämistä tai irrottamista.

HUOMIO: Pidä työkalusta ja akusta tiukasti 
kiinni, kun irrotat tai kiinnität akkua. -
ketti tai työkalu putoaa, ne voivat vaurioitua tai aiheut-
taa tapaturman.

Kuva1:    1. 2.
3.

Irrota akku painamalla akun etupuolella olevaa paini-

painikkeen yläpuolella näkyy punainen ilmaisin, akku ei 
ole lukkiutunut täysin paikoilleen.
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HUOMIO: Työnnä akku aina pohjaan asti, niin 
että punainen ilmaisin ei enää näy.

HUOMIO: Älä käytä voimaa akun asennuksessa.
akku ei liu’u paikalleen helposti, se on väärässä asennossa.

Akun suojausjärjestelmä

moottorin virran automaattisesti.

Ylikuormitus:

ylikuormitustilan aiheuttanut käyttö. Käynnistä sitten 
työkalu uudelleen kytkemällä siihen virta.

-
luun virran uudelleen.
Alhainen akun jännite:

-

Akun jäljellä olevan varaustason 
ilmaisin

Vain akkupaketeille, joiden mallinumeron lopussa 
on ”B”

Kuva2:    1. Merkkivalot 2.
-

Merkkivalot Akussa jäljellä 
olevan varaus

Palaa Pois päältä

75% - 100%

50% - 75%

25% - 50%

0% - 25%

HUOMAA: Ilmoitettu varaustaso voi erota hieman 
todellisesta varaustasosta sen mukaan, millaisissa 

Kytkimen käyttäminen
Kuva3:    1. Liipaisinkytkin

HUOMIO: Tarkista aina ennen akkupaketin asetta-
mista työkaluun, että liipaisinkytkin kytkeytyy oikein ja 
palaa ”OFF”-asentoon, kun se vapautetaan.

Käynnistä työkalu painamalla liipaisinkytkintä. Mitä 
voimakkaammin liipaisinkytkintä painetaan, sitä 
nopeammin työkalu pyörii. Voit pysäyttää työkalun 
vapauttamalla liipaisimen.

HUOMAA:

Etulampun sytyttäminen

HUOMIO: Älä katso suoraan lamppuun tai 
valonlähteeseen.

Kuva4:    1. Lamppu
Kuva5:    1.

Sytytä lamppu vetämällä liipaisinkytkintä. Se sammuu, 
kun liipaisinkytkin vapautetaan. Lamppu sammuu noin 
10 sekunnin kuluttua liipaisinkytkimen vapauttamisesta.

-
keen 
seuraavan10 sekunnin sisällä.

uudestaan.

HUOMAA: Voit tarkistaa, onko lamppu käytössä, 

HUOMAA:

käyttämistä uudelleen.
HUOMAA:
Varo naarmuttamasta linssiä, ettei valoteho laske.

Pyörimissuunnan vaihtokytkimen 
toiminta

Kuva6:    1.

HUOMIO: Tarkista aina pyörimissuunta ennen 
käyttöä.

HUOMIO: Käytä pyörimissuunnan vaihtokyt-
kintä vasta sen jälkeen, kun kone on lakannut 
kokonaan pyörimästä.
koneen vielä pyöriessä voi vahingoittaa sitä.

HUOMIO: Aina kun konetta ei käytetä, käännä 
pyörimissuunnan vaihtokytkin keskiasentoon.

haluat koneen pyörivän myötäpäivään, paina vaih-

B-puolelta.

liipaisinkytkin lukittuu.
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Iskuvoiman muuttaminen
Kuva7:    1. Kova 2. 3. 4. Vaihtuu 

kolmessa vaiheessa 5.

Näin voit valita työhön sopivan kiristysvoiman.

toiseen kolmessa vaiheessa.

-
tuun ruuvaamiseen. 

-
sella nopeudella. Kun työkalu alkaa iskeä, pyörimisno-
peus nousee maksiminopeuteen asti.
Iskuvoima-asetusta voi muuttaa noin minuutin kuluttua 
liipaisinkytkimen vapauttamisesta.

Iskuvoima aste näkyy 
paneelissa

Maksimi-iskut Tarkoitus Käyttöesimerkki

Kova 3 900 min-1 Kiristäminen haluttaessa tiettyä 
pulttien kiristäminen.

1 600 min-1 Kiristäminen pienemmällä 
voimalla ruuvikierteen rikkoutu-
misen välttämiseksi.

Ikkunaruuvien kiristäminen, 
pienten ruuvien kuten esim. 
M6-ruuvien kiristäminen.

3 900 min-1

parempi hallinta.

HUOMAA: -

HUOMAA:
tarkistaa iskuvoima-asetuksen vetämällä liipaisinkytkintä sen verran, että työkalu ei kytkeydy toimintaan.
HUOMAA: Iskuvoima-asetusta ei voida muuttaa liipaisinkytkimen vetämisen aikana.

KOKOONPANO
HUOMIO: Varmista aina ennen mitään työka-

lulle tehtäviä toimenpiteitä, että se on sammutettu 
ja akku irrotettu.

Ruuvauskärjen/kärkipalan 
asentaminen tai irrottaminen

Lisävaruste
Kuva8

on kuvan mukaiset kiinnityskohdat. Älä käytä mitään 
muunlaista ruuvauskärkeä tai istukkakärkeä.

Työkaluille, joissa on matala kärkiaukko

 
 

Käytä vain tämäntyyppisiä 
ruuvauskärkiä. Seuraa toimin-
tatapaa 1. (Huom.) Kärkipala 
ei ole välttämätön.

Työkaluille, joissa on matala ruuvauskärjen aukko

 -
kärkiä käytettäessä seuraa 
toimintatapaa 1.

 -
kärkiä käytettäessä seuraa 
toimintatapaa 2. (Huom.) 
Kärkipala on välttämätön 

-

niin pitkälle, kuin se menee. 
Vapauta sitten holkki varmistaaksesi 

Kuva9:    1. Ruuvauskärki 2. Holkki

-

ruuvauskärki holkkiin niin pitkälle, kuin se menee. 

että sen terävä pää kohdistuu sisäänpäin. Vapauta 

Kuva10:    1. Ruuvauskärki 2. Kärkikappale 3. Holkki
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HUOMAA: -
kiin tarpeeksi syvälle, holkki ei palaa alkuperäiseen 
asentoonsa eikä ruuvauskärkeä ole varmistettu. Yritä 
tässä tapauksessa asentaa ruuvauskärki uudelleen 

HUOMAA:

älä käytä sitä.

Koukun asentaminen
Kuva11:    1. Ura 2. Koukku 3. Ruuvi

-
-

irrottamalla ruuvin.

TYÖSKENTELY
Kuva12

-

Vakiopultti

m
)

2

1
21 30

100 
(1020)

120 
(1224)

80 
(816)

60 
(612)

40 
(408)

20 
(204)

M12

M14

M10

M12

M14

M10

M8

M8

3

1. Kiinnitysaika (sekunneissa) 
2. Kiinnitysvääntömomentti 3. -

Suuren vetolujuuden pultti

32

1

m
)

210

80 
(816)

60 
(612)

40 
(408)

20 
(204)

3

100 
(1020)

120 
(1224)

M10

M12

M12

M8

M8

M10

1. Kiinnitysaika (sekunneissa) 
2. Kiinnitysvääntömomentti 3. -

toiminnan aloittamiseksi.

HUOMAUTUS: Jos jatkat työkalun käyttöä 
vara-akun avulla, anna työkalun olla käyttämättä 
vähintään 15 min.

HUOMAA:

HUOMAA: -
-

HUOMAA:
kohdistettuna.
HUOMAA:
ruuvia kauemmin kuin kuvat osoittavat, ruuvi tai ruu-
vauskärki voivat kuormittua liikaa, murtua, vahingoit-

ruuville sopiva kiristysaika.

momentti momenttiavaimella.

2. Vääntimen kärki tai istukkakärki

laiminlyönti aiheuttaa kiinnitysmomentin heikkenemisen.
3. Lankkuliitoskärki

samat, oikea kiinnitysmomentti vaihtelee 

kiinnitysmomentti vaihtelee momentin kertoimen, 
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materiaalin vaikuttaa momenttiin.

kiinnitysmomentin heikkenemisen.

Kotelon käyttäminen
Lisävaruste

HUOMIO: Kun käytät koteloa, poista ruuvaus-
kärki/poranterä työkalusta.

HUOMIO: Sammuta työkalu ja varmista, että 
se on täysin pysähtynyt, ennen kuin asetat sen 
koteloon.  
Varmista, että suljet kotelon tiukasti siten, että 
työkalu pysyy siinä tukevasti.

1.
Kuva13:    1. Kotelon pidike 2. Vyötärövyö

2.
kotelon painonapin avulla.

Kuva14
Kuva15

Voit säilyttää kahta kärkipalaa kotelon etupuolella.

KUNNOSSAPITO
HUOMIO: Varmista aina ennen tarkastusta tai 

huoltoa, että työkalu on sammutettu ja akku irrotettu.

HUOMAUTUS: Älä koskaan käytä bensiiniä, 
ohenteita, alkoholia tai tms. aineita. Muutoin pinta 
voi halkeilla tai sen värit ja muoto voivat muuttua. 
Muutoin laitteeseen voi tulla värjäytymiä, muodon 
vääristymiä tai halkeamia.

on teetettävä Makitan valtuutetussa huoltopisteessä 
Makitan varaosia käyttäen.

LISÄVARUSTEET
HUOMIO: Seuraavia lisävarusteita tai lait-

teita suositellaan käytettäväksi tässä ohjeessa 
kuvatun Makita-työkalun kanssa. Muiden lisäva-
rusteiden tai laitteiden käyttö voi aiheuttaa henkilö-

käyttötarkoituksen mukaisesti.

lisävarusteista, ota yhteys paikalliseen Makitan huoltoon.

HUOMAA: -
vat sisältyä työkalun toimitukseen vakiovarusteina. 
Ne voivat vaihdella maittain.
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Modelis: TD111D

4 mm - 8 mm

5 mm - 14 mm

5 mm - 12 mm

0 - 3 000 min-1

0 - 1 300 min-1

0 - 3 900 min-1

0 - 1 600 min-1

135 mm

BL1015, BL1020B BL1040B

0,97 kg 1,1 kg

 Lietojiet ausu aizsargus.

h
2

2

-

 -

1. 
-
-

elektrotraumu.
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2. 

3. 
4. Izmantojiet ausu aizsargus.
5. 

6. 

: 

akumulatora kasetni
1. 

2. Neizjauciet akumulatoru.
3. 

-

4. 

5. 
(1) 

(2) 

(3) 

6. 
-

sniegt 50 °C (122 °F).
7. 

8. 

9. 
10. Uz izmantotajiem litija jonu akumulatoriem 

 

 
-

 

11. 

 -
mulatorus.

-

1. 

-

2. -
-

3. -
-

FUNKCIJU APRAKSTS
 

-

 

 
 

-

Att.1:    1. 2.
3.

-

-
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 -

redzams.

 Neievietojiet akumulatora 

Zema akumulatora jauda:
-

indikators

Att.2:    1. Indikatora lampas 2.

Indikatora lampas

Iededzies

-

Att.3:    1.

 Pirms akumulatora kasetnes 

-

 

Att.4:    1. Lampa
Att.5:    1.

-

.

Att.6:    1.

 

 
-
-

 -
-

-

-

-
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Att.7:    1. 2. Viegls 3. 4.
5.  

-

3 900 min-1

Viegls 1 600 min-1

3 900 min-1

 

Papildu piederumi
Att.8

 
 

 

 -

 

Att.9:    1. 2.

-

Att.10:    1. 2.
3.
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-

-

Att.11:    1. Rieva 2. 3.

Att.12

m
)

2

1
21 30

100 
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120 
(1224)

80 
(816)

60 
(612)

40 
(408)

20 
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M12

M14

M10

M12

M14

M10

M8

M8

3

1. 2.
moments 3.

32

1

m
)
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60 
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3
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(1224)

M10

M12

M12

M8

M8

M10

1. 2.
moments 3.

-

 -

-

-

2. 
-

-
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momentu.

Papildu piederumi

 

 
 
-

1.

Att.13:    1. 2.

2.
pogas.

Att.14
Att.15

APKOPE
 

 -

-

PAPILDU PIEDERUMI
 

-

-
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SPECIFIKACIJOS
Modelis: TD111D

4 mm – 8 mm

5 mm – 14 mm

Labai atsparus tempimui 5 mm – 12 mm

Be apkrovos Nuo 0 iki 3 000 min-1

Nuo 0 iki 1 300 min-1

Nuo 0 iki 3 900 min-1

Nuo 0 iki 1 600 min-1

Nuol. sr. 10,8 V

Bendrasis ilgis 135 mm

BL1015, BL1020B BL1040B

Grynasis svoris 0,97 kg 1,1 kg

Numatytoji naudojimo paskirtis

Garso galios lygis (L

 

Vibracija

h
2

2

PASTABA:

PASTABA:
-

 

 -

EB atitikties deklaracija
Tik Europos šalims

-

 Perskaitykite visus saugos 
Nesilaikydami toliau 
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1. -

-
-

2. 

3. 
4. Naudokite klausos apsaugines priemones.
5. 

-

6. 

SAUGOKITE ŠIAS 
INSTRUKCIJAS.

 NELEISKITE, kad patogumas ir 
-

-

-
-

Svarbios saugos instrukcijos, 
taikomos akumuliatoriaus kasetei

1. -

2. 
3. 

-

4. 

5. 
(1) 

(2) 
kartu su kitais metaliniais daiktais, pavyz-

(3) 
vandens ir lietaus.

Trumpasis jungimas akumuliatoriuje gali 
-

6. 

50 °C.
7. 

8. 
9. 
10. 

 

 

 
-
-

11. -

SAUGOKITE ŠIAS 
INSTRUKCIJAS.

 

-

1. 

-

2. -
-

liatoriaus eksploatacijos laikas.
3. -

-

VEIKIMO APRAŠYMAS
 

 

 -
-

-

Pav.1:    1. Raudonas indikatorius 2. Mygtukas 
3.
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-

-

 

indikatoriaus.

 

netinkamai.

Akumuliatoriaus apsaugos sistema

Perkrautas:

-

-

Likusios akumuliatoriaus galios 
rodymas

Pav.2:    1. 2.
mygtukas

Likusi galia

75% - 100%

50% - 75%

25% - 50%

0% - 25%

PASTABA:

Jungiklio veikimas
Pav.3:    1. Gaidukas

 -

-

PASTABA:

 

Pav.4:    1.
Pav.5:    1. Mygtukas

.

PASTABA:
-

-

PASTABA: -

PASTABA:
-

Pav.6:    1.

 

 

-

 



37

Pav.7:    1. Stiprus 2. Silpnas 3.
4. 5. Mygtukas

-
 

rodomas skydelyje
Paskirtis

Stiprus 3 900 min-1

ir greitis.

Lengvas 1 600 min-1

3 900 min-1

PASTABA:

PASTABA:

PASTABA:

SURINKIMAS
 

Pasirenkamas priedas
Pav.8

-

antgalio.

 
 

nereikalingas.

 
suktuvo galvutes, atlikite 1 

 
suktuvo galvutes, atlikite 

antgalis reikalingas.

 

Pav.9:    1. 2.

Pav.10:    1. 2. Suktuvo antgalis 
3.

-
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PASTABA:
-

PASTABA: -

Kabliuko montavimas
Pav.11:    1. Griovelis 2. Kablys 3.

-

NAUDOJIMAS
Pav.12

m
)

2

1
21 30

100 
(1020)

120 
(1224)

80 
(816)

60 
(612)

40 
(408)

20 
(204)

M12

M14

M10

M12

M14

M10

M8

M8

3

1. 2.
momentas 3.

32

1

m
)

210

80 
(816)

60 
(612)

40 
(408)

20 
(204)

3

100 
(1020)

120 
(1224)

M10

M12

M12

M8

M8

M10

1. 2.
momentas 3.

PASTABA: 

PASTABA:
PASTABA: -

PASTABA:
PASTABA: 

-

-

-

-
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sukimo momentas.

Pasirenkamas priedas

 

 
 

1.
Pav.13:    1. 2.

2.
Pav.14
Pav.15

 

PASTABA: Niekada nenaudokite gazolino, ben-

-

PASIRENKAMI PRIEDAI
 Šiuos papildomus priedus arba 

-

-

PASTABA:
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EESTI (Originaaljuhend)

TEHNILISED ANDMED
Mudel: TD111D

Kinnitamisvõimekus Metallikruvi 4 mm - 8 mm

Standardpolt 5 mm - 14 mm

5 mm - 12 mm

Koormuseta kiirus 0 - 3 000 min-1

0 - 1 300 min-1

Löökide arv minutis 0 - 3 900 min-1

0 - 1 600 min-1

Nimipinge

Üldpikkus 135 mm

BL1015, BL1020B BL1040B

Netokaal 0,97 kg 1,1 kg

Kavandatud kasutus

Müra

Helirõhutase (L
Helivõimsuse tase (L

HOIATUS: Kasutage kõrvakaitsmeid.

Vibratsioon

-
suse korral
Vibratsiooniheide (ah

2

2

MÄRKUS: Deklareeritud vibratsiooniheite väärtus on 
mõõdetud kooskõlas standardse testimismeetodiga 

teisega.
MÄRKUS: Deklareeritud vibratsiooniheite väär-

hindamiseks.

HOIATUS: Vibratsioonitase võib elektritööriista 

väärtusest olenevalt tööriista kasutamise viisidest.

HOIATUS: Rakendage operaatori kaitsmiseks 
kindlasti piisavaid ohutusabinõusid, mis põhinevad 

(võttes arvesse tööperioodi kõiki osasid, nagu näiteks 

EÜ vastavusdeklaratsioon
Ainult Euroopa riikide puhul

OHUTUSHOIATUSED
Üldised elektritööriistade 
ohutushoiatused

HOIATUS: Lugege läbi kõik ohutushoiatused 
ja juhtnöörid. 

vigastusi.

Hoidke edaspidisteks viide-
teks alles kõik hoiatused ja 
juhtnöörid.

-
-
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Juhtmeta löökkruvikeeraja 
ohutusnõuded

1. Hoidke elektritööriista isoleeritud haardepinda-
dest, kui töötate kohas, kus kinnitusvahend võib 
sattuda kokkupuutesse varjatud elektrijuhtmetega. 

-
tada tööriista avatud metallosad, mille tulemusel võib 
operaator saada elektrilöögi.

2. Veenduge alati, et teie jalgealune oleks kindel.
Kui töötate kõrguses, siis jälgige, et teist all-
pool ei viibiks inimesi.

3. Hoidke tööriistast kindlalt kinni.
4. Kasutage kuulmiskaitsmeid.
5. Ärge puudutage otsakut ega töödeldavat 

detaili vahetult pärast töö tegemist. Need või-
vad olla väga kuumad ja põletada teie nahka.

6. Hoidke käed eemal pöörlevatest osadest.

HOIDKE JUHEND ALLES.
HOIATUS: ÄRGE UNUSTAGE järgida toote 

ohutusnõudeid mugavuse või toote (korduskasu-
tamisega saavutatud) hea tundmise tõttu.
VALE KASUTUS või kasutusjuhendi ohutuseeskir-
jade eiramine võib põhjustada tervisekahjustusi.

Akukassetiga seotud olulised 
ohutusjuhised

1. Enne akukasseti kasutamist lugege (1) akulaa-
dijal, (2) akul ja (3) seadmel olevad juhtnöörid 
ja hoiatused läbi.

2. Ärge võtke akukassetti lahti.
3. Kui tööaeg järsult lüheneb, siis lõpetage kohe 

kasutamine. Edasise kasutamise tulemuseks 
võib olla ülekuumenemisoht, võimalikud põle-
tused või isegi plahvatus.

4. Kui elektrolüüti satub silma, siis loputage 
silma puhta veega ja pöörduge koheselt 
arsti poole. Selline õnnetus võib põhjustada 
pimedaksjäämist.

5. Ärge tekitage akukassetis lühist:
(1) Ärge puutuge klemme elektrijuhtidega.
(2) Ärge hoidke akukassetti tööriistakastis koos 

metallesemetega, nagu naelad, mündid jne.
(3) Ärge tehke akukassetti märjaks ega jätke 

seda vihma kätte.
Aku lühis võib põhjustada tugevat elektri-
voolu, ülekuumenemist, põletusi ning ka sea-
det tõsiselt kahjustada.

6. Ärge hoidke tööriista ja akukassetti kohtades, 
kus temperatuur võib tõusta üle 50 °C.

7. Ärge põletage akukassetti isegi siis, kui see on 
saanud tõsiselt vigastada või on täiesti kulu-
nud. Akukassett võib tules plahvatada.

8. Olge ettevaatlik, ärge laske akul maha kukkuda 
ja vältige lööke.

9. Ärge kasutage kahjustatud akut.
10. Sisalduvatele liitium-ioonakudele võivad kohalduda 

ohtlike kaupade õigusaktide nõuded. 
Kaubanduslikul transportimisel, näiteks kolman-
date poolte või transpordiettevõtete poolt, tuleb 

 

 

pakendage aku selliselt, et see ei saaks pakendis 
liikuda.

11. Järgige kasutuskõlbmatuks muutunud aku 
käitlemisel kohalikke eeskirju.

HOIDKE JUHEND ALLES.
ETTEVAATUST: Kasutage ainult Makita 

originaalakusid. Mitte Makita originaalakude või 

-

garantii.

Vihjeid aku maksimaalse kasu-
tusaja tagamise kohta
1. Laadige akukassetti enne selle täielikku 

tühjenemist. Kui märkate, et tööriist töötab 
väiksema võimsusega, peatage töö ja laadige 
akukassetti.

2. Ärge laadige täielikult laetud akukassetti. 
Ülelaadimine lühendab akude kasutusiga.

3. Laadige akukassetti toatemperatuuril 10 °C - 
40 °C. Enne laadimist laske kuumenenud aku-
kassetil maha jahtuda.

FUNKTSIONAALNE 
KIRJELDUS

ETTEVAATUST: Kandke alati hoolt selle eest, 
et tööriist oleks enne reguleerimist ja kontrolli-
mist välja lülitatud ja akukassett eemaldatud.

Akukasseti paigaldamine või 
eemaldamine

ETTEVAATUST: Lülitage tööriist alati enne 
akukasseti paigaldamist või eemaldamist välja.

ETTEVAATUST: Akukasseti paigaldamisel 
või eemaldamisel tuleb tööriista ja akukassetti 
kindlalt paigal hoida.
hoita kindlalt paigal, võivad need käest libiseda ning 

kehavigastusi.
Joon.1:    1. 2. Nupp 3.

-

alla.

-

punast osa, pole kassett täielikult lukustunud.
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ETTEVAATUST: Paigaldage akukassett alati 
täies ulatuses nii, et punast osa ei jääks näha. 

-

isikutele vigastusi.

ETTEVAATUST: Ärge rakendage akukasseti 
paigaldamisel jõudu. Kui kassett ei lähe kergesti 
sisse, pole see õigesti paigaldatud.

Aku kaitsesüsteem

-

Ülekoormus:

tugevuse tõusu lubatust kõrgemale.

-
tage tööriist uuesti.

-

Madal akupinge:

laadige seda.

Aku jääkmahutavuse näit
Ainult akukassetid, mille mudelinumber lõppeb 

Joon.2:    1. Märgulambid 2. Kontrollimise nupp

mõneks sekundiks.

Märgulambid Jääkmahutavus

Põleb Ei põle

75–100%

50–75%

25–50%

0–25%

MÄRKUS: Näidatud mahutavus võib veidi erineda 
tegelikust mahutavusest olenevalt kasutustingimus-

Lüliti funktsioneerimine
Joon.3:    1.

ETTEVAATUST: Kontrollige alati enne aku-
kasseti tööriista külge paigaldamist, kas lüliti 
päästik funktsioneerib nõuetekohaselt ja liigub 
lahtilaskmisel tagasi väljalülitatud asendisse.

-

seiskamiseks.

MÄRKUS:

Eesmise lambi süütamine

ETTEVAATUST: Ärge vaadake otse valgu-
sesse ega valgusallikat.

Joon.4:    1. Lamp
Joon.5:    1. Nupp

10 sekundi 

samal moel uuesti.

MÄRKUS: -

MÄRKUS:

MÄRKUS:
seda tehes ettevaatlik, et lambi läätse mitte kriimus-
tada, sest muidu võib valgustus väheneda.

Suunamuutmise lüliti töötamisviis
Joon.6:    1.

ETTEVAATUST: Enne töö alustamist kontrol-
lige alati pöörlemise suunda.

ETTEVAATUST: Kasutage suunamuutmislüli-
tit alles pärast tööriista täielikku seiskumist.
tööriista seiskumist suuna muutmine võib tööriista 

ETTEVAATUST: Kui tööriista ei kasutata, 
peab suunamuutmislüliti hoob olema alati neut-
raalses asendis.

-
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Löögijõu muutmine
Joon.7:    1. Kõva 2. 3.

4. Kolmeetapiline muutmine 5. Nupp

See võimaldab teha tööle sobilikku pingutamist.

etapis.

-
saks kruvide keeramiseks. 

kiirusega. Kui tööriist on alustanud löömist, suureneb 
pöörlemiskiirus, mis kasvab maksimaalse kiiruseni.

-
päästiku vabastamist.

Paneelile kuvatud 
löögijõuaste

Maksimaalsed löögid Eesmärk Kasutuse näide

3 900 min-1

pingutamine.

Nõrk 1 600 min-1

purunemist.

Väikeste kruvide, nagu M6 
pingutamine.

3 900 min-1 Kruvide keeramine tõhusamalt.

MÄRKUS: -

MÄRKUS: -

MÄRKUS:

KOKKUPANEK
ETTEVAATUST: Kandke alati hoolt selle eest, 

et tööriist oleks enne igasuguseid hooldustöid 
välja lülitatud ja akukassett eemaldatud.

Kruvikeeraja otsaku/sokliotsaku 
paigaldamine või eemaldamine

Valikuline tarvik
Joon.8

Madala kruvikeeraja otsaku avaga seadmele

 
 

toimingut 1. (Märkus) 

Sügava kruvikeeraja otsaku avaga seadmele

 -

toimingut 1.

 -

toimingut 2. (Märkus) Otsaku 

otsakuhoidik.

 

kinnitamiseks.
Joon.9:    1. 2.

Joon.10:    1. 2. Otsakuhoidik 
3.
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MÄRKUS:

otsakut eespool toodud suuniste kohaselt uuesti 
paigaldada.
MÄRKUS:
kontrollige, kas see on tugevalt kinni. Kui see ei tule 

Konksu paigaldamine
Joon.11:    1. Soon 2. Konks 3. Kruvi

Konksu paigaldamiseks torgake see tööriista korpuse 

TÖÖRIISTA KASUTAMINE
Joon.12

Õige väändemoment võib keeramisel varieeruda olene-

Standardpolt

m
)

2

1
21 30

100 
(1020)

120 
(1224)

80 
(816)

60 
(612)

40 
(408)

20 
(204)

M12

M14

M10

M12

M14

M10

M8

M8

3

1. Kinnitamisaeg (sekund) 2. Väändemoment 3.
diameetrile vastav nõuetekohane kinnitusmoment

Suure tõmbejõuga polt

32

1

m
)

210

80 
(816)

60 
(612)

40 
(408)

20 
(204)

3

100 
(1020)

120 
(1224)

M10

M12

M12

M8

M8

M10

1. Kinnitamisaeg (sekund) 2. Väändemoment 3.
diameetrile vastav nõuetekohane kinnitusmoment

otsaku ots kruvipeas olevasse soonde. Suruge tööriista 

tööriist töö alustamiseks sisse.

TÄHELEPANU: Kui kasutate töö jätkamiseks 
varuakut, laske tööriistal vähemalt 15 minutit 
puhata.

MÄRKUS: -
vat õiget otsakut.
MÄRKUS: Suurusega M8 või väiksema kruvi kinnikeera-

-

MÄRKUS: Suunake tööriist otse kruvile.
MÄRKUS:
kruvi kaue

-
-

väändemomenti.
-

vähenemist.

samad, sõltub õige väändemoment keerami-
sel poldi läbimõõdust.

-
tub õige väändemoment keeramisel väände-
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-

väändemomendi vähenemise.

Tööriistahoidiku kasutamine
Valikuline tarvik

ETTEVAATUST: Tööriistahoidiku kasutami-
sel eemaldage kruvikeeraja otsak / puuriotsak 
tööriistalt.

ETTEVAATUST: Lülitage tööriist välja ja enne 
selle paigutamist tööriistahoidikusse oodake, 
kuni tööriist on täielikult seiskunud.  
Veenduge, et tööriistahoidik oleks tööriistahoi-
diku nööbiga kindlalt suletud, nii et tööriist püsib 
kindlalt.

1.
tööriistahoidiku.

Joon.13:    1. 2.

2. -
tahoidiku nööbiga.

Joon.14
Joon.15

-
diku ees.

HOOLDUS
ETTEVAATUST: Enne kontroll- või hooldus-

toimingute tegemist kandke alati hoolt selle eest, 
et tööriist oleks välja lülitatud ja akukassett kor-
puse küljest eemaldatud.

TÄHELEPANU: Ärge kunagi kasutage bensiini, 
vedeldit, alkoholi ega midagi muud sarnast. Selle 
tulemuseks võib olla luitumine, deformatsioon või 
pragunemine.

-
mistööd lasta teha Makita volitatud teeninduskeskustes 

Makita varuosi.

VALIKULISED TARVIKUD
ETTEVAATUST: Neid tarvikuid ja lisaseadi-

seid on soovitav kasutada koos Makita tööriis-
taga, mille kasutamist selles kasutusjuhendis 
kirjeldatakse. -
tamisega kaasneb vigastada saamise oht. Kasutage 

-
kusest lisateavet nende tarvikute kohta.

MÄRKUS: -
vad kuuluda standardvarustusse ning need on lisatud 
tööriista pakendisse. Need võivad riigiti erineda.
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www.makita.com

Makita Europe N.V.

Makita Corporation 3-11-8, Sumiyoshi-cho,
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